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OBnasieHHe WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TMEPBYIO OdYepedb MPEAnoiaraeT 3HaHHs CTYACHTOB O
JIEKCHUYECKOW CHCTEME S3bIKa. B 4acTHOCTH, BaXKHYIO POJIb UTPAET TaKOH BOMPOC, KaK 3HAYCHHE CJIOB.
JlJis KaueCTBEHHOTO M3YYEeHHs] MHOCTPAHHOTO S3bIKa HEIOCTATOYHO MPOCTO BBIYYUTH MEPEBOABI CIOB C
POJTHOTO sI3bIKA HA MHOCTPAHHBIN, CJIeyeT oOpaiaTh BHUMaHUE TAK)KE U Ha TO, KAKOW CMBICII OHH HECYT.

Wrak, 3HayeHHE CJOBa MpPEACTaBIseT COOOW Colep:KaHWE CIIOBa, KOTOpPOE BKIIOYAeT B cels
MPEJCTABIICHUE YEIOBEKA O NPEMETE, SIBJICHUHU, CBOMCTBE U T.JA. JIeKCHUecKkoe 3HaueHUe — 3TO CIIOKHAS
CTPYKTypa, KOTOpas TMpeAcTaBlIeHa pa3HOOOpa3HBIMU AacleKTaMH, OJHAKO OOJBIIMHCTBO YYEHBIX
BBIICTISICT B OOIIEM JIBa BHJIa 3HAYCHUS B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KaKyH HH(OPMAIUIO MOKET HECTH
3HaueHue. J[eHoTaTMBHOE 3HAYEHHME YKa3blBa€T HAa KOHKPETHOE COJEp)KAaHUE CIIOBA, OHO SIBISIETCS
Ha3BaHWEM PACcCMATPUBAEMOTrO IPEJAMETa, CBOWCTBA WJIM SIBJICHUS; UMCHHO JICHOTATHBHBIC 3HAYCHHS
CJIOB yKa3aHbl B TOJKOBBIX cioBapsx. Hampumep, crioBo fox ‘mucuma’ B TonkoBoM cioBape Okcdopaa
O0BSICHSIETCS CIIETYIOIMM oOpaszom: “‘[countable] a wild animal of the dog family, with reddish-brown
fur, a pointed face and a thick heavy tail” [3]. To ecTb, TONKOBaHHE CJIOBa ITO3BOJISIET MPEACTABUTH cede
JTAaHHOE KUBOTHOE M OIMO3HATH ero. KpoMe MeHOTaTUBHOTO, CIIOBO TAK)KE MOYKET UMETh U KOHHOTATUBHOE
3HaYeHUe, KOTopoe Hec€T nHpopManuio apyroro poaa. Croga OTHOCATCS SMOIMOHANIBHOE M OLEHOYHOE
OTHOIIICHWE TOBOPSIIETO0 K OOBEKTY peuM, a TAKXKE acCOIUAINH, BO3HHUKAIONIMNE B CBSI3U C ITHM
00BeKTOM. B GONBIIMHCTBE KYJIBTYp HApOJOB MUPA JTUCHUIIA ACCOLUUPYETCS C XUTPOCThIO U KOBAPCTBOM,
0 4éM CBUACTEILCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC CKAa3KA U JICTEHABI. Takas KOHHOTAIMS HAaCTOJBKO
pacmpocTpaHeHa, YTO TMpH YHNOMHMHAHWW JIMCUIBI B CO3HAHUU JIOOOTO YeJIOBEeKa cpazy BO3HUKHET
nogoOHas accouuanus. [loaroMy cioBaph Aa€T ¥ KOHHOTATUBHOE 3HAYEHHE ITOTO CioBa: “[countable]
(often disapproving) a person who is clever and able to get what they want by influencing or tricking
other people” [3].

YacTo KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHE €IlIE HAZBIBAIOT CKPBITHIM 3HAUEHUEM WIIH MOJATEKCTOM, TaK Kak, B
OTJIMYHE OT JICHOTATHMBHOTO 3HAUCHWS, OHO HE HECeT SBHOW WH(GOpMAIMU, a MPUIACT CMBICITY CJIOBa
KaKoi-1100 OTTEHOK, Yallle BCEr0 AMOLMOHAIBHBIN WM OLEHOYHBIH. B CBS3M ¢ 3TUM MOXXHO CKa3aTh,
9TO KOHHOTAaTHMBHOE 3HAYCHHE SBISACTCS CYOBEKTHBHBIM. OTHO W TO JK€ CJIOBO MOJXET BBI3BATH
COBEPIICHHO Pa3HbIC aCCOIHMAIINU Y Pa3HBIX JIOJCH, a eclu peub UAET O pa3HbIX HApOJaxX M CTPaHax, TO
KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHUE DACCMATPHUBAEMOTrO CJOBA TAK)KE MOXKET OTIMYAThCS B 3aBUCHMOCTH OT
KyJbTYPHBIX, UCTOPHYECKHUX M ATHOJOTHYECKHX ocoOeHHocTed. Kak BuaMM, siBJeHHE KOHHOTATUBHOTO
3HAUEHUS BEChMa pACIUIBIBYATOC M HEOJHO3HAYHOE. OTO OOBICHSICT W OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
pPa3HOOOpPa3HBIX KJIacCHU(PUKAUN KOHHOTALWH, MpeiaraeMbIX pa3HbIMU Y4EHBIMHU. [ M3ydarommux
WHOCTPAHHBIN SI3bIK, HA HAII B3TJIS1, HanOoJee moyie3Hou sBisercs kinaccudukanus M.B. ApHonsa. Ona
nojipa3ensieT KOHHOTAIlMM Ha YeThlpe OCHOBHBIX TuMa. CTUIMCTHYECKHE KOHHOTAIIMM UMEIOT MECTO B
Pa3IUYHBIX CHUTyalUsX OOIIEHUs, KOrja HEOoOXOJUMO YUYWUTHIBATH COIHMAIBHBIE OOCTOSITEIHCTBA
(odurmmanpHas wim HehopManbHas peyb), COIMATBHBIC OTHOIICHUS MEXIY COOeCeTHUKaMU (BEKIIUBBIM,
rpyOBblii, 3aUCKUBAIOIIMN, NPSAMOJMHEWHBIH TOH), TUI M LEJIb BBICKA3bIBaHUA (XYI0’KECTBEHHBIMH,
OoQUIMANTBEHO-ENO0BOM, MyOIUIIUCTUYECKUNA CTHIM). DMOILMOHAIbHBIE KOHHOTAllMM BO3HUKAIOT MIPU
WCIIOJIb30BAHUH CJIOBA B KOHKPETHBIX YMOIIMOHATBHBIX KOHTEKCTaX, a TAKXKE, €CIIH CIIOBO CaMO COACPKHUT
B ceOe IMOIMOHAILHBI KOMIIOHEHT (Hampumep, cioBa holiday, festival, honeymoon HecyT B cebe
MOJIOKUTETHHYIO 3MOITMOHATLHYIO OKpPAacKy, TaK KaK O3HA4aloT MPUSATHBIE COOBITHS, a clioBa funeral,
imprisonment, illness, COOTBETCTBEHHO, coJepkaT B ce0Oe OTpHIarelbHble SMOIUK). OIleHOYHbIC
KOHHOTAIlUM YKa3bIBAIOT HA OTHOIIEHUE TOBOPAIIETO K OOBEKTY pedH, OA0OpeHHe WU Heono0peHwue
(mampumep, cioBa eccentric U weird UMEIOT TPAKTUYECKH OJUHAKOBBIC [I€HOTATUBHbIE 3HAUCHMUS:
eccentric “behavior that people think is strange or unusual” [3], weird “very strange or unusual and
difficult to explain” [3]. OmHako TEpBOE CIOBO IO CBOEMY KOHHOTAaTHBHOMY 3HAYCHHUIO SIBIISCTCS



HEHTpaIIbHBIM M HE BBIpa)KaeT HUKAKOW OLIEHKH, a BTOPOE HECET B ceOe OTPHUIATENBbHYIO OICHKY, UTO
BBIpa)XaeTcsi BO BTOPOM €ro 3HA4eHHUH, KoTopoe Haét cinoBapb Okcdopaa: weird — “strange in a
mysterious and frightening way” [3]). YcuImTenbHbIC, WA YKCIPECCUBHBIC, KOHHOTAIMU TPECTABICHBI
B OCHOBHOM JIIUTETaMH, LIeTb KOTOPBIX YCHJIMTh 3HAUEHHUE APYTUX CIOB U CIeNaTh OCOOBIH ymop Ha
KaKoM-TH0O0 TIpeMeTe, SIBJICHUN WM CBOWMCTBE (Takue ClIoBa, Kak wonderful, awesome, terrible, awful,
MIPEIoIaraloT YCUJICHHE BIIeYaTlIeHus OT cka3aHHoro) [1, c. 48-49].

Haubonee y1oOHBIM U HaI&KHBIM CIIOCOOOM BBISBIICHHSI KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHHUH CIIOB SIBIISICTCS
nondop cuHOHUMOB. (COBa, KOTOpBIE OAMHAKOBBI WM OJM3KH MO JACHOTATMBHOMY 3HAUEHUIO, YaIlle
BCEro MMEIOT COBEPIICHHO Pa3HbIe KOHHOTATHUBHBIC 3HAUEHUS, KOTOPBIE YKa3bIBAeT HA TO, YTO KaXKIBIH
Y3 9TUX CUHOHHMOB JIOJIKEH YIOTPEOIATHCS B PEUU TOJIBKO B ONPEACNEHHON CUTYAllUU, B OTIPEACIEHHOM
o0miecTBe WM B ONPEACIEHHOW IMONMOHAIBHOW atMocdepe. Hampumep, HeWTpanbHOE cloBo dog
‘cobaka’ MMeeT MIMPOKUI CHUHOHHUMHYECKHH DS, B KOTOPOM KaXKIblii U3 CHHOHHMOB HECET pas3HbIC
KOHHOTATHUBHBIC 3HAYCHUS: puppy ‘TMICHOK, NETEHBII COOAKH;, MOJIOKOCOC, TIYNBIA W CaMOJOBOJBLHBIN
IOHEeIl’, cur ‘HEMOpOJAUCTasl omacHas cobaka’, mutt ‘npesp. cobadyoHKa, 1IaBKa, ABOpHsTra’, bitch ‘epy6.
caMka cobaku’, bowwow ‘demck. cobauka, raB-raB’ u T.1. [2]

W3y4yeHre KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHUU CJIOB HAapaBHE C JECHOTATUBHBIMH HIPAeT BAXKHYIO POJb B
OBJIA/ICHUU MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM H €ro Ooiiee TiTy0OKOM MOHMMaHUH. B TO Bpems Kak B POIHOM SI3bIKE
MBI Ha YPOBHE MHTYHIIMH YJIaBIMBAcM MelbYailliie OTTEHKH 3HAYEHHS U MOXKEM aJIeKBaTHO Ha HUX
OTpearupoBaTh, B HMHOCTPAHHOM SI3bIKE MOTYT BO3HHKHYTh TPYJHOCTH BO B3aWMMOIOHHMAHUU TIPH
HE3HAHWW KOHHOTAaTHBHBIX 3HAUeHWUU ciOB. KpoMe TOro, BBISIBICHHE TaKUX 3HAYEHUH MpU moadope
CHHOHMMOB TTO3BOJISIET 3HAYMTENHFHO PACIIUPUTH CIIOBAPHBIA 3ariac U O00OTaTHTh WHOCTPAHHYIO pEYb.
Oco0eHHO 3TO Ba)KHO B TE€X CIIy4asiX, KOTJa HHOCTPAaHHbIE pealny HE COBMAIAIOT C poAHbIMU. Hampumep,
CII0OBO bob — pa3roBOpHOE HA3BaHWE IIMJUIMHTA — HE MOXKET HMCIIOJB30BaThCs B OQUIIMAIEHON pedH, TaKk
Kak Hec€T B cebe KOHHOTAIMIO HEMPUHYXAEHHOCTH U JPYKECKO Oeceqpl. PyccKOsS3bIYHBIN YeNoBeK, He
3Hasl IOJJOOHBIX HIOAHCOB, MOXKET TOTACTh B HEJIOBKYIO CUTYAITHIO.

Bce BbIlIensnokeHHOe MO3BOMSET CIeNaTh BEIBOA O TOM, UYTO MPHU M3YyUYEHUU HOBBIX JIEKCHYECKUX
€IMHUI] Ha 3aHATHSIX MO0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY HE0OX0IMMO oOpamaTh BHUIMaHHE M Ha X BO3MOXHBIE
KOHHOTATHUBHBIC 3HAYCHHSA. JTO TMO3BOJUT YYAIIUMCS HE TOJBKO JIydIle MOArOTOBHTHCS K TPaAaMOTHOM
peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO M 3HAUUTENILHO YTITyOHUT 3HAHUS S3bIKA M KYJIbTYPbl H3y4aeMOW CTPaHBI.
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